Приложение № 2

Англицизмы, встречающиеся в местной печати ( « Причулымский вестник»)

1. Слова – термины, имеющие интернациональный характер:

Проблема, фактор, концерт, офис, униформа, кредит, спринтер, центр, сервис,

Реформа, фермер, протест, транспорт, система, объект, телефон, гараж, пластик,

Информация, интервью, бизнес, фейерверк, криминал, лидер, чемпион, медаль, 

Диалог, компания, статистика, максимум, конференция, материал, конфликт,

комплекс, организация, конференция, национальный и  т. д.
2. Слова, имеющие синонимы в русском языке:

Реконструкция         (  от англ. reconstruction ) –      перестройка ;

Фито – центр            ( от англ. fit ) –                             стройный, здоровый ;

Презентация             ( от англ. presentation ) –           представление ;

Дизайн                       ( от англ. design) –                      рисунок, эскиз, узор ;

Тинейджер                ( от англ. teenager) –                   подросток ;

Департамент            ( от англ. department ) –             отдел ;

Конструктивный    (от англ.  constructive ) –           созидательный ;

Дефицит                   ( от англ.  deficit ) –                     нехватка ;

Регион                       (  от англ. region ) –                    область ;

Сезон                         (  от англ. season ) –                    время года ;

Коммуникации        ( от англ.  communication ) –    сообщение ;

Эксклюзивный        ( от англ. exclusive )  -                исключительный ;

Субсидия                   ( от англ. subsidy) –                   дотация.
3. Слова, значение которых непонятно большинству носителей языка :

 Пирсинг                     ( от англ. piercing ) -                   прокол, укол ;

Хоспис                        ( от англ. hospice ) -                    приют, богадельня ;

Мультиплекс            ( от англ. multiplex) -                 многозальный комплекс ;

Пролонгация             ( от англ. prolongation) -           продление, отсрочка.

